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Za svobodo tiska 
O načrtu uredbe «proti zlorabljanju službeno proti njemu in priznava s tem, da 

ttsk.a» (kakor se je namreč glasila službena j se je mož res neprevidno ali neumno za-
označba), ki ga je sprejel ministrski svet, 1 letel. Če pa kako javno glasilo omenja tak 
smo mi izrazili izčrpno sodbo z besedo, j dogodek in ga graja po pravici in zaslugi, 
da sta svoboda in obstanek tiska • nevar- j more nastopiti prefekt, češ da je ta vest 
nosti. Temu načrtu so se odločno uiprli j tendencijo zna. in žaljiva za organe javne 
tudi listi v kraljestvu, kolikor si jih je še uprave. Potem izda svoje prvo lepo «po 
ohranilo svoje mnenje in pa tudi pogum za! svarilo*, ki mu — v podobnem slučaju — 
odkrito izražanje svoje misli. Tako po-j sledi drugo, na kar sledi odredba, ki o d 
sebno ugledni milanski list «Corriere della stavlja odgovornega urednika. S tem se 
Sera». Porazno sodbo izrekajo tudi ne it a- odpravlja — kakor je rekel «Corriere» — 
lijanski inozemski listi, izlasti pa nemški. = temeljna pravica, pridobljena z boji deset-

Ljudje tam zunaj enostavno ne morejo letij: svoboda in obstanek lista sta izro-
2 azume ti, kako naj bi prišla do takega, o - cena samovolji izvrševalne oblasti! 
mejevanja svobodnega izraženja svoje. Taka uredba nadzorstva nad tiskom bi 
misli ravno v državi, ki ji je bila doslej bila nevarna za razvoj političnega življe-
svoboda tiska v največji ponos kot jamstvo n j a v državi, ker bi kratila državljanom 
za splošno državljajnsko svobodb. j glavno sredstvo za izražanje svojihi opra-

Ne tajimo, da ne bi se bila tudi v Italiji; vičenih p r i t o k . T o pa bi bilo škodljivo tudi 
zlorabljala ta največja dobrina za poli- z a koristi in ugled uprave same pred jav-
tično življenje naroda. In to včasih celo v j nostjo. Pravica do kritike — seveda d o -
toliki meri, da je tu pa tam tako zlorab- j stojne in stvarne — je ena najelementar-
1 janje postajaio nevarno za zdrav raizvoj nejsih državljanskih pravic in obenem tudi 
notranjega političnega življenja in tudi za; eden glavnih predpogojev za dobro upra-
pozicijo in interese države napram vnanje-|VO ; kajti kritika odpravlja morebitne ne-
mu svetu. Zato priznavamo brez drugega,; dostatke in hibe. 
da gre državi polna pravica, da skuša s T e ^ j c generalni svet udruženja ita-
primcrnimi odredbami zajeziti tako U m s k e g a tiska označil svoje stališče na-
rabo svobode teka Ali, kar se more in| m n a j m e r a v a n i ministrski uredbi. V to-
mora zahtevati, je, da so v odredbah jasno j z a i d e v n i resoluciji pravi, da ima država v 
m točno začrtane meje toliko tistun, ki pi- ž e veliavnih zakonih zadostno sredstvo za 
sejo v javne h s t e , kolikor tistim, ki na, jih discipliniranje delovanja tiskai in proti mo-
nadzorujejo Tu morajo biti izključeni vsaki; r e b i t n i m 2loraJbam, kar da ni samo v jav-
ovomi, vsako poljubno tolmačenje s te afc n e m interesu, marveč tudi na korist ugleda 
one strani. Tisti, ki pise, mora vedeti kje j č a s o p i s j a s a mega. Resolucija pritrja d o -
le me,a ki ,e ne sme prekoračiti a tisb,, l o č b i f ^ odgovorni urednik lista bodi ali 
ki nadzoruje m ukrepa proti z l o rabam, ! g l a v n i f ali kak drugi stalni urednik. Od-
mora tudi vedeti, kda7 sele m zaka? m o r a ! . ^ ^ določbo, dla naj prefekt, < kjer je 
poslovati. Tudi temu poslednjemu mora ^ m c s t u » , posvari odgovornega urednika, 
biti cdtegnjena vsaka možnost za k a k o | h l določbo, da more prefekt odstaviti 
zlorabo pooblastil, ki jih ,e prejel. T a k a i o d o r n urednika, ne da bi se poprej 
jasnost je neogibno potrebna, k e r s e sicer, i z v r š U o s w J n Q l postopanje. S tem, d!a bi se 
odpirak> vrata za padanje iz ene skrajnosti p a r a l i z i r a l o v s a k o delovanje tiska in one-
v drugo: da se namreč ukrepi proti res 
nevarni in škodljivi zlorabi svobode tiska 
izprevržejo v neopravičeno in škodljivo 
zatiranje te svobcde. Kajti tako omeje-
vanje je za interese države in politični raz-
voj naroda istotako nevarno; kakor zlo-
raba sama. 

«Corriere della Sera» je podal za to našo 
trditev par nazornih zgledov, kako more 
— v zmislu določb načrta, ki ga je sprejel 
ministrski svet — vsak prefekt v vsaki, 
tudi najrahlejši in naj opra vič ene jši kritiki, 
da, tudi v vsaki ugotovitvi splošno znane-
ga in neoporečnega dejstva, videti tenden-
cijozno in neopravičeno vznemirjanje jav-
nosti, oškodovanje interesov države in 
žaljenje in poniževanje nje uprave in nje 
organov. Potem more prefekt vsled tega 
svojega «spoznanja» šikanirati list in ga 
eventuelno zadušiti. 

Vzemimo primer iz našega vsakdanjega 
življenja. Recimo, da je kak podrejen or-
gan državne uprave zagrešil kje na deželi 
kako — recimo blago — nerodnost. Saj se 
kaj takega dogaja tudi povsod drugod in 
v področju vseh uprav na svetu. Nepo-
sredno predpostavljena mu oblast postopa 

mogočilo pokl icno poslovanje časnikarja, 
četudi izvaja svoj polic z največjo marlji-
vostjo in najčistejšimi nameni Resolucija 
želi, da vlada — zaupajoč tudi zavesti ita-
lijanskega tiska — ne b o smatrala za po-
trebno izvedbo napovedianih ukrepov. 

Posebno pa podčrtujetrno naglašauje v re-
soluciji, da vsaka eventekio potrebna spre-
memba na tej politični pravici se mora iz-
vršiti potom zakona (torej ne z ministr-
skimi , ukrepi.) 

Na to se je posebno odposlanstvo udru-
ženja predstavilo ministrskemu predsed-
niku Mussoliniju, ki mu je razločilo po -
membnost resolucije. G. ministrski pred-
sednik je izjavil, da ne more sprejeti za-
htev resolucije v polnem obsegu. Pač pa 
jemlje na znanje zagotovilo, da bodi pi-
sava italijanskega tiska taka, da izvedba 
ukrepov ne bo potrebna, 

Ali se smemo p o teh izjavak g. Musso-
linija nadejati, da odneha o d izvedbe svo-
jih nameravanih ukrepov- Želeti bi bilo to 
v interesu svobode -tiska in zdravega raz-
voja političnega življenja in s tem tudi v 
interesu države. 

Italija 
Bodoče zasedanje ministrskega sveta 
RIM, 26. Ministrski predsednik je od-

redil, da se boi vršilo novo zasedanje mi-
nistrskega sveta zadnje dni avgusta. Med 
drugim bo takrat ministrski svet izdelal! 
načrt za reformjo upravnih ustanov in uredb 
(državnega; sveta, pokrajin, občin, javnih 
dobre delnih naprav itd,). Razen tega b o 
ministrski svet sprejel nekatere pravne 
ukrepe glede delovnih pogodb in b o prou-
čeval položaj državnih financ. 

Fršizem se ne more še odreči oboroženi 
sili črnih srajc 

RIM, 26. Sinoči se je vršila dvanajsta 
seja velikega fašistovskega sveta. Na kon-
cu razprave je Mussolini predložil sledečo 
azjavo, ki jo je veliki fašistovski svet so-
glasno sprejel; 

Veliki fašitorvski svet je proučil v vseh 
podrobnostih ustanovo, uporabo in odno-
šaje prostovoljne milice za državno varnost 
in je prišel do sledečih zaključkov: 1.) Do- i r f i ; » n / -i- * * * i 
kler ne bo država popolnoma faSsto'vska, | 
t. j. dokler ne bo vladajoči fašistovski 

milice, ki je poti orožjem, je v službi poli-
tične policije in je podvržen edino disci-
plini milice in določbam vojaškega kazen-
skega zakonika. 

Za žensko volilno pravico. 
RIM, 26. Davi je državni podtajnik na mi-

nistrskem predsedništvu Acerbo sprejel dok-
torico Troise in gospo Cimi no kot zastopnici 

. udruženja za žensko volilno pravico. Acerbo 
je dami zagotovil, da bo zbornica v svojem 
jesenskem zasedanju razpravljala o vladnemu 
predlogu za žensko volilno pravico pri uprav-
nih volitvah. O tem načrtu bo poročala zbor-
nici ista komisija, ki je proučevala novo vo-
lino reformo. 
Italijanske železnice imajo dosti premoga 

RIM, 26. Visoki komisar za železnice 
poroča: Vesti, ki jih nekateri listi širijo o 
dajatvah porurskega "premoga Italiji, so 
izzvale v političnih krogih gotove skrb i 
Vsled tega ne bo odveč, a k o se izve, da 
je italijanska železniška uprava v priča-
kovanju nadaljnjega dobavljanja premoga 
iz Nemčije v zadnjem času nakupila v A n -

razred1 imel popolnoma v svojih rokah vseh 
državnih uprav in ustanov, te dediščine 
vladajočega razreda od včeraj in dokler 
ne bo končno izginila vsaka možnost zo-
pet ne vstaje protidržavnih elementov, se 
ne bo mjogel fašizem, stranka in vlada, ki 
je napravil revolucijo in je vzel nase vrso 
temu primerno odgovornost, odreči oboro-
ženi sili črnih srajc. 2.) Črne srajce predl-
stavljajo torej cvet stranke, zvesto stražo 
čujećo in nepremagljivo fašistovske revo-
lucije. 3.) Vpoklica sta samo dva, in sicer 
šteje prvi 300 tisoč mož in drugi 200 tisoč. 
Za te poslednje ni treba, da bi morali biti 
vsi oboroženi. Stranka, ki ima skoro miljon 
vpisanih, lahko postavi tako silo. 4.J Mi-
lica je velika poliiična policija. Njena nad-
loga je vd ušili vsako kaienje javnega reda, 
vsak poskus vstaje proti fašistovski vladi 
in zagotoviti tako normalen potek držav-
nega življenja. 5.) Milica se ne sme ude-
leževati operacij navadne policije, kar je 
naloga kr. orožnikov. 6.) S svojim obstan-
kom oprošča milica vojsko vsake politično-
(polici;ske operacije za vzdrževanje jav-
nega reda. 7.) Da bo milica zamogla v 
slučaju vojske vrniti armadi svoje člane, 
se bo vojaško urila po načrtih, izdelanih 
od glavnega poveljnistva armade. 8.) Di-
sciplina milice mora biti neizprosna. Član 

no ugodnimi pogoji, tako da so italijanske 
železnice preskrbljene s premogom za šest 
mesecev. 

lusoslavila 
Po od godi t vi skupščine — Vtis včerajšnrih 
sklepov skupščine — Pred rekonstrukcijo 

vlade? 
BELGRAD, 26. Včeraj ves dan in tudi še 

danes dopoldne so se vršile med radikal-
skimd voditelji razprave glede izročitve 
Radića sodišču. Pašič je še včeraj dopol -
dne obetal klerikalcem, da z izročitvijo Ra-
dića najbrž ne b o nič. Kaj je povzročilo 
končni preokret pri vladi, še ni popolnoma 
dognano. Beležimo govorico, da je meše-
tarjenje vlade z Radičevim veleizdajstvom. 
izzvalo prav ostro reakcijo na najvišjem 
mestu in da se je tekom včerajšnjega in 
današnjega dne vršila živahna izmenjava 
telegramov med Bledom in Belgradosn. Se-
daj vse z napetostjo pričakuje razvoja na-
da ljnih dogodkov. Po predpisu zakona bi 
moral biti Radič v trenutku, ko je njegova 
imuniteta dvignjena, radi obdolžitve vele-
izdaje takoj aretiram. Pričakovati je torej 
v najbBžjih uraJi aretacije voditeljev HRSS 
— ako se morda s kakšnim trikom ne naj-
de kakšen drug izhod. Javnost prav malo 
veruje v odločnost viade in je po večini 

fejo kupčije. Izvajanja poslanca Wilderja 
na današnji skupščinski seji so vzbudila v 
Belgradu veliko pokornost in čim burnejše 
so se radikalci branili proti njegovim očit-
kom, tem bolf se je videlo, kako globoko 
se čutijo prizad'ete. 

Parlamentarne počitnice bodo trajale 
do 20. septembra. V Belgradu nastaja 
mrtva politična sezona. Finančni minister 
je včeraj predložil proračun za tekoče fi-
nančno leto 1923-24. Sedanje dvanajstine 
potečejo s 30. septembrom. Z o žirom na 
pozni sestanek parlamenta je sevedai iz-
ključeno, da bi bil proračun d o 1. oktobra 
sprejet in se b o tudi jeseni še gospodarilo 
z dvanajstinanu. To je zlafeti važno glede 
novih uradniških plač, ki pred odobritvijo 
proračuna ne morejo biti uveljavljene. U -
radniki dobijo tudi s l . oktobrom le pra-
vico brez novca. • 

Popoldne se je radakalski klub za slovo 
še razračunava! z nekaterimi ministri ter 
so padale zlasti ostre besede proti mini-
strom Ninčiču, Vujičiću in Markovicu. Klub 
je sprejel demasijsko ponudbo notranjega 
ministra Vujičićai, kateremu se je zlasti 
očitalo, da je iza vozil na Hrvatskem. Vu-
jičić pa kabineta ne zapusti, temveč pre-
vzame najbrž kak drug resort. Zatrjuje se, 
da bo Pašič izvedel rekonstrukcijo! kabi-
neta še tekom tega tedna pred svojim od-
hodom na Francosko. 
Radić izročen sodišču — Zasedanje skup-
ščine odgodeno db 20. septembra — Zakon 

o zavarovanju proti toči sprejet 
BELGRAD, 26, Na današnji seji narodne 

skupščine se je nadaljevala razprava za-
kona o zavarovanju proti toči. Posl. M o -
skovljevič (zemlj.) je zahteval obvezno za-
varovanje, sicer bodo zemLjoradiniki glaso-
vali proti. Posl. M i k e Radosavljević (dem.) 
je naglas al, da bodo -demokrati glasovali 
proti zakonu, ako se ne prediela p o zakon-
skem načrtu bivšega ministra Fuclja. Tudi 
on je za obvezno zavarovanje proti toči. 
Posl. Agatonovič (dem.) je kritiziral, da 
vlada za obvezno osiguranje nima kredita. 
Zahteva, da se vjpošteva jo predlogi demo-
kratov, sicer b o d o glasovali v specijalni 
debati proti. Posl. Sretenovič (dem.) je za-
hteval, naj se zakon vrne odboru in po-
pravi. Minister Trifkovic je branil zakon, 
pri čeuvur je prišlo do burnih spopadov s 
•posl. Moskovljevičem. Pri razipravi o pre-
hodnih odredbah* je prišlo d o viharnih kon-
fliktov med.1 demokrati in Markom Gjuriči-
ćem. Pri glasovanju je bilo oddanih 166 
glasov, in sicer 107 za, 59 pa proti. Proti 
so glasovali demokrati j i zemljoradniki. 

P o r o b i o imunitetnega odbora 
Nato je zbornica prešla na razpravo o 

>oročihi imunitetnega odbora, ki pred-
aga izročitev nekaterih poslancev, med 

njimi posl. Radića in tov. ter posl. Suš-
nika, Pueenjaka in 2ebota sodiščem. Posl. 
Sušnik je prečital v imenu klerikalnega in 
muslimanskega kluba izjavo, v kateri 
pravi: Vsa inkriminirana dela, zaradi ka-
terih se zabiteva izročitev narod'nih poslan-
cev avtcnomisfcičnega odbotsno federalisti-
čnega mišljenja, s o političnega značaja in v 
zvezi z njihovim političnim delom. Minister 
je zahteval izročitev že pred meseci, toda 
vladk ni hotela sklicati imunitetnega od-
bora. Šele k o je bil objavljen zagrebški 
>rotokol, je vlada v naglici sklicala imuni-
;etni odbor, ki je sklenil izročitev Stjepana 
Radića in njegovih druigov soaniji. Jasno 

se vf^jr, dia je ta cela stvar le političnega 
značaja. Smo proti izročitvi narodnih p o -
slancev Stjepana Radića in drugov kakor 
tudi poslanca Pušenjaka, Sušnika in drugov 
ter v imenu naj ostrejše ga protesta zapu-
ščamo dvorano. 

Klerikalci so nato zapustili dvorano, ra-
dikali pa so jih pozdravljali: Zdravo! Na 
svidenje! 

Posl. Wildier je v imenu demokratov iz-
javil, da smatra predloge imunitetnega od-
bora sicer Ka utemeljene, razkrinkal pa je 
z žgočo irotnijo postopanje radikalov, ki so 
sklepali s politiki, katere smatrajo za vele-
izdajnike, politične kravje kugpčije, ko pa 
so se te kupčije razdrle in je Radič objavil 
famozni Markov protokol, so naenkrat v 
skrbeh za dobrobit države. Ugotovil je na-
dalje, da je ravno radikalska politika omo-
gočila Radičeve podvige. Današnji režim je 
voda na separatistične mline. (Burno odo -
bravanje pri demokratih). M e d Wilderje-
vim govorom je prišlo opetovano d o ostrih 
prerekanj med demokrati in radikali. Posl. 
Wilderju je skušal ugovarjati minister Uzu-
novič, ki je med dlru/gim trdil, dai je ^zagre-
bački protokol; sa najvišeg mesta primljen 
Klici: Zakaj ga pa potem vlada ni akcep-
tirala? 

Ob 1.50 se je vršilo glasovanje. Predlogi 
imunitetnega odbora izvzemsi slučajev 
posl. Gjoke Popoviča (dtem.) in Krafta 
(Nemca), ki so bili vrnjeni odboru v spo-
poinitev postopanja, so bili odobreni in so 
torej pod:. Radič, Maček, Krnjevič, Košu-
tič in Predavač izročeni sodiščem zaradi 
tiskovnih pregreškov in zaradi veleizdaje. 
Nadalje so izročeni med drugimi klerikalni 

poslanci Fušenjak, Žebot in Sušnik. 
Nato je ipodpredsedbik Ljuba Bakič ob 

2.10. uri zaključil sejo in naznanil skup-
ščini, da se vrši prihodnja dne 20. sep-
tembra. 

Tekom popoldneva in večera je večina 
poslancev zapustila Belgrad. 

Pc t r ogradu 
tega žita. 

se izvršujejo priprave za izvoz 

Jordanski odpotoval v Rim 
M O S K V A , 36. Novi zastopnik sovjetske 

Rusije v Italiji g. Jordanski je odpotoval 
včeraj v Rim. V najkrajšem času se b o po-
dal v Carigrajd, kjer bo podpisal lausannski 
dogovor gledle morskih ožin. 
Prva boliseviška ladja v sueškem prekopu. 

MARSEILLE, 26. Iz Port-Saida poročajo, 
da je pred nekaj dnevi ruski parnik <Deka-
brist« prevozil sueški (kanal. Parnik, ki je 
last ruskih sovjetov, je imel na krovu 8500 ton 
soli. Cilj njegove vožnje je Vladivostak. 

Anglija 
Odlomek govora Lloyd Georgea o odškod-

ninskem vprašanju v dolnji zbornici. 
LONDON, 26. V svojem govoru v dolnji 

zbornici je Lloyd George med drugim rekel: 
Vprašajmo se, ali bo nepristranski opazova-
lec kdaj pozneje lahko rekel, da je bilo rae* 
njanje vlade koristno za Anglijo! Koalicijska 
vladi se je vsaj posrečilo zabraniti g. Poinca<. 
riju pohod v Porurje, t. <j. izvršiti blazen čin, 
ki je občutno škodil evropskemu gospodar-
stvu. Nova vlada je prišla oo oblasii s poli-
tiko izrazitega prijateljstva napram Franciji. 
Kakšne poskdice je imelo to? Ententa je bila 
kompromitirana in Anglija je podpisala mi-
rovno pogodbo s Turčijo, ki je bolj poniže-
valna, kakor vsaka, ki jo je kdaj Anglija 
sklenila, O posledicah zasedbe Porurja, ki so 
za Anglijo življenslce važnosti, so nas zadnji 
dogodki dovolj jasno poučili. 
Italija in vprašanje me d zavezniških dolgov 

LONDON, 25. «Daily Tele^raph » izraza v 
svojem članku bojazen, da ne bo imel fran-
cosko-belgijski odgovor na angleško spo-
inenicv kcmčttovelijavnega značaja, ter pra-
vi dalje, da je vprašanje med zavezniških 
dolgov posebne važnosti za Italijo, ki je 
uvedla ogromne davke, da vzpostavi rav-
notežje v državni bilanci. Dalje pravi list, 
da b o Anglija zahtevala zase 23% vojne 
ocEškodkiine, ki jo b o določila komisija iz-
vedencev in ki jo bo morala Nemčija pla-
čati. 

Anglija za varnost Francije. 
PARIZ, 26. Iz Londona poročajo, da se 

zagotavlja v tamošnjih diplomatičnih kro-
gih, da je angleška vlada vsak čas priprav-
ljena razpravljati o vprašanju varnosti 
Francije na način, ki se bo zdel Franciji 
najbolj primeren. Sploh pojmuje angleško 
javno mnenje na najibcilij simpatičen način 
pomen vprašanja varnesti Francije. 

R u s i j a 

vodja madž. fašistov St. Fridrich. Med! dru-
gim je skupščina proslavila zmago Turške, 
ki si je znala priboriti samostojnost in ne* 
odvisnost in je pozval skupščino, <fa se naj 
Madžarska udeleži velikih svečanosti, ki 
bodo prirejene v Carigradu povodom pod-
pisa mirovne pogodbe v Lausanni. Na pri-
pombo socijalnodemokratrčnega poslanca, 
če se naj Madžarska tudi veže z boljše-
viško Rusijo, je Fridrich patetično cdgo-
voril: Če mi boljševiki dado oroižje, da 
uničim naše sovražnike in priborim narodu 
svobodo, bom to cdkrito sprejel! Dalje je 
govoril o Macedoniji in Bolgarski ter izra-
zil svoje simpatije do teh dveh dežel. 

Grška 
Slavnosti v Atenah radi sklenitve miru — 

Delila demobilizacija grške vojske 
ATENE, 26. Listi poroča jo, da bodo jutri 

opravljeni cerkveni obredi v proslavitev 
podpisa mirovne pogodbe. V počastitev 
spomina padlih v Mali Aziji se bo opravila 
žalna božja služba. 

V pond'eljek bosta odpuščena iz vojske 
dva letnika, Ostali bodo potem postopoma 
demob ili zir ani. 

Konf&rema v Lausanni 
Po podpisu mirovne pogodbe v Lausanni 

LAUSANNE, 26. V torek popoldne ob 
15. uri so se zbrali predstavniki prizaidetih 
držav v veliki dvorani palače Rumini ob 
mizi pogrnjeni s tradicionalnim zelenim 
prtom, da podjpišejo dogovore, ki so bili 
plodi Irudapclnega dela;. Predsednik švi-
carske zvezne republike je zasedel častno 
stolico v dVorani, nakar so pričeli pred-
stavniki podpisovati. Prvi so seveda pod-
pisali Turki; kajti pogodba se tiče v prvi 
vrsti njih samih. Pogodba sama ter ostali 
dogovori s spremnimi zapisniki obsegajo 
18 listin. Mirovna pogodba sklenjena med 
Turčijo ter zavezniki in Grčijo je razdelje-
na v pet delov, ki štejejo skupno 143 čle-
nov. Prvi del nosi naslov: Politične klav-
fzjule, V glavnem določa, d!a ostanejo« turške 
meje iste kakor v načrtu od 31. januarja, 
le mesto KaragaČ pripade Turčiji; v tem 
del'u so dalje zapopadeni dogovori o mer-
skih ožinah, o razmejitvi Tracije, zelo« va-
žen dogovor, kt odpravlja kapitulacije, 
dalje dogovor, ki ureja promet mod Ma-
rokom, Tuniso«m, Libijo in Turčijo na pod-
lagi obojestranosti (reciprocitete) ter do -
ločbe glede pravic narodnih manjšin in 
opcije prebivalcev dežel, ki so bile odcep-

„ ( ; ljene cd! Turčije. Drugi del je naslovljen: 
Kritje nemškega papirnatega denarja Finančne klavzule. Določba, glasotn ka-
BERLIN, 26. Reichsbanka je dbsedaj iz- tere se z;unanji tutrški dolg sorazmerno 

dala papirnatega denarja 25,491.700,000.000 l azd'eli med Turčijo samio in deželami, ki 
mark. V teku zadnjega tedna je Reichs- jih je izgubila vsJed balkanske ali sve-
banka dvignila iz svojih rezerv 50 miljonov tovne vojne, je vsekali o najpomembnejša 
mark in sicer je šlo 30 miljonov v Ameriko, v tem delu. Glede vojne odžkcdfnine d o -
20 na Angleško. Podemitakem bi današnje j loča mirovna pogodba, da zavezniki kakor 
kritje papirnatega dbnarja znašalo le 110 j tudi Turčija opustijo vsako tozadevno za-

htevo, le Grčija priznava upravičenost 
turške zahteve po odškodnini; toda Tur-
čija upošteva sedanji težki gospodarski po-
ložaj Grčije ter ji odpušča vojno odškod-
nino. Tretji del vsebuje dogovor gle ie bi-
vanja inozemskih državljanov kakor tudi 
trgovinskih družb v Turčiji: Turčija jim da-
je popolno svobodb, toda pod pogojeni 
obojestrainosti. Trgovinski dogovor, ki 
tvori Četrti del jpotgodbe, je veljaven zai 
diobo 5 let; Turčija, Grška, Jugoslavija ter 
Romunija labko skrčijo* to dobo na 2 leli 
in pol. Glede larifov velja dogovor od 1. 
septembra 1916; seveda se ti tarifi bocftj 
miorali pomnožiti s količnikom, ki b o odt-
govarjal današnjim tečajem. Zadnji, t. j. 
peti del pogodbe vsebuje dogovor glede 
koncesij inozemcem v Turčiji: Vse konce-
sije izpred' letem 1914 ostanejo v veljavi 
ter se prilagodijo današnjim gospodarskim 
razmeram. 

miljonov izlatiih mark. 
Nemčija predr bankerotom 

BERLIN, 26. Splošni gospodarski položaj 
Nemčije je na< vrhuncu krize. Državna ban-
ka že ni v e č v položaju tiskati papirnatih 
baJnkovcev. Včeraj je povsod primanjko-
valo gotovine. V prometu so bili samo 
bankovci poi 1000 in 5000 mark. Ves denar 
je odšel v ruhrsko ozemlje. Pred1 po-
slopjem državne banke se zbirajo velikan-
ske množice. Tudi pred parlamentom so 
bile včeraj zbrane velike množice. Vse 
pričakuje splošnega gospodarskega p o -
loma. 

Madžarsko sovraštvo do sosednih držav 
BUDIMPEŠTA, 26. Na današnji seji na-

rodne skuipščine je ob priliki indemni-
tetne debate imel daljši izzivalni govor 

EVNE VESTI 
Psmz opozicije u parlamentu 

MOSKVA, 26. Prebitek 
deiku žita r Ukr^čm 

preoričana* da, se za kulisami še vedno ple- j>ram 800.000 tooam 

ŽfeL 
na letošnjem 

Zbornica je sprejela skoraj vse člene no-
vega volilnega reda, kakor jih je predložila 
vlada. Vlada je sprejela le nekatere ne-
znatne nebistvene izpreminjevalne pred-
loge, sicer pa je ostala neizprosna do zad-
njega. Novembra b o novi zakon sprejet v 
senatu in s tem bo volilni red končan in 
po vladarjevi sankciji postane zakon. 

Po onem znamenitem glasovanju, ko je 
Aiussclini tako imenitno prodrl s svojo 
voljo, je bilo takoj jasno, da je bila to od-
ločilna zmaga in da pojde tudi naslednje 
razpravljanje posameznih točk prav tako, 
kakor hoče vlada. 

Še enkrat je poskusila opozicija svojo 
meč, k o se je šlo za takozvani kvorum1. 
Gj.ozrcija je namreč zahtevala, da je treba 
ustanoviti število odstotkov, po katerem 
zmaga večinska lista. Mussolini je izjavil, 
da nima nič profi kvorumu, ker je to teh-
nično vprašanje, ki ne tamgira bistvenih 
točk volilne reforme. 

Popolari so torej predložili številko 40%. 
Večinska lista naj dtobi dve tretjini po -
slancev, t. j. 356, če zbere vsaj 40 & odda-
nih glasov v vsej državi. Če je pa Musso-
ini bil pripravljen sprejeti kvorum, pa ni 
lil zadovoljen s številom odstotkov. Kakor 

zasmeh opozicije je znižal predloženo 
število 40% na 25%. Ta afront je opozici-
jonalce zelo razdražil, toda bilo je vse za-
stonj. Da bi bil poraz manjši, so nekateri 
opozicijonalci napravili posredovalni pred-

pri-
5330.000 ton na-

letu. V luki v 

predlog glasovanje zaupnice. Po teh nasto-
pih je bilo ozračje zbornice precej napeto. 
Opozicijonalci so kazali večjo o:llcčnos( 
kakor pri nedeljskem porazu in so seda^ 
resno skušali izreči tern potom nezaupnico 
oni vladi, kateri so izrekli pred nekaj dne-
vi zaupnico. 

In tako je šla opozicija po novo blamažo, 
ki presega nedeljsko. Mussolini je sice» 
;zopet prodrl, toda z neznatno večino 21 
glasov, pa ta okolnost ne igra danes no-
bene vloge. Zopet je zmagal Mussolini, o-
pozicija pa se ne vzdigne več po tem po* 
razu. Posebno so zadeti popolari. Mnogi 
so glasovali za vlado, nekateri so se od-
stranili in morda je le dobra polovica njili 
glasovala proti vladi. S tem je razkol t 
stranki dovršen, ta še pred kratkim velika, 
kompaktna in močna stranka se je začel« 
mrviti pod udarci premetenega voditelja 
fašizma, da je nekaj čudnega. Zdi se, da 
pojde razkrojevalno delo veliko hitrej« 
naprej kakor pa pri socijalistični stranki 
In ta razkroj je popoln, zakaj popolari si 
niso zapravili samo šans navzgor, ampak 
tudi navzdol pri masah. Poraz je prav ne^ 
časten, voditelji popolarov so izgubili vel 
ugled bodisi pri svojih političnih nasproit« 
nikih kakor tudi pri onih masah, ki so ve« 
rcvali v strankino vodstvo. 

K o so popolari videli svoj poraz pd 
vprašanju kvoruma, so vrgli puške v ko« 
ruzo, kakor se izraža naš kmet, in niso 
več vztrajali pri ostalih izpreminjevalnil 
predlogih. Sledil je torej paničen umik po-

log za 33% kvorum (eno tretjino glasov), raženih na celi črti. Politični razvoj p« 
toda Mussolini je ostal trmasto pri svojem j nastopu fašizma na vlado se vrši po novit 
predlogu. In še ie izjavil, da stavi nas ta I pravilih. Vsa oredvidtevania so dosedqj 



jirevarila nefašiste, vrši se tak preobrat v 
notranjih * političnih sporih, kakršnega ni 
nihče pričakoval, morda niti fašisti sami 
ne. 

K/©liko časa bo pustil Mussolini to zbor-
nico pri življenju, ne ve nobeden, morda 
še vlada ne, Mussolini je sicer obljubil, da 
b o razpisal volitve tedaj, ko se položaj 
deželi toliko zboljša, da bo zajamčen mirni 
potek volilne borbe in volitev, ki naj se 
vrše brez nasilja. Iz teh besed bi sledilo, 
da s<fj voiitve še zelo daleč, zlasti če pomi-
slimo, kako so se pred kratkim izvršile ne-
katere občinske volitve. Toda ni treba po -
lagati preveč resnosti v taka in podobna 
zagotovila. Mussolini bo napravil tedaj vo -
litve, kc se mu bo zdel za to najprimer-
nejši čas za zirago njegove stranke. No-
beni sentimentalni razlogi, ali kakorkoli 
jih hočemo imenovati, ne bodo vplivali na 
rok novih volitev. Za enkrat se mu še ne 
mudi. Ta zbornica se je pokaizala tako u-
porabna, da bi se Mussolini sedaj težko 
ločil od nje. Bolj gotova je danes ta zbor-
nica kakor prihodnja, ki je še neznanka. 

Zopet pa je mogoča kakšna izpremenaba 
v politični javnosti, ki bi utegnila škodo*-
vati fašizmu in mogoče ogrožati njegovo 
postojanko v volilnem boju. Če bi se torej 
p l a v i l kjerkoli takšen oblaček, tedaj bo 
Mussolini brez drugega razpustil zbornico 
in razpisal nove volitve, dokler so vsi nje-
govi politični nasprotniki na tleh. Tako 
nespameten ni, da bi pustil, da bi se kdo 
premagancev d'vignil iz prahu ter se pri-
pravil za volilno kampanjo. Kcnt je danes 
položaj, zamorejoi fašisti sami nastopiti v 
volilni borbi in ne potrebujejo nobenih 
paktov, pc katerih bi bili primorani deliti 
plen s kakšnimi neljubimi zavezniki. Le c d 
tega bo torej odvisna dolgost življenja da-
našnje zbornice, ki je danes popolnoma v 
rokah zmagovalca. Vsak upor bi bil sedaj 
po takih činih smešen in seveda popolno-
ma brezuspešen. D o sedaj je znal Musso-
lini doseči vse, kar je hotel in obenem 
ohraniti zunanje oblike ustavnega življe-
nja. Ln v tem tiči največji uspeh njegove 
zmage. 

pijelen sporazum in premirje v smislu, da se 
bo vzdržal javnih napadov. G. Šček je nam-
reč ob oni priliki z odtiskom «Maie£a lista v 
v roki k kal nekega uglednega voditelja, da bi 
se z njim posvetoval, ali naj z obzirom na 
gornje okolnosti članek z napadi na posl. Wil-
Fanžt objavi ali ne. Ker dotičnega gospoda ni 
bilo doma, je vse to povedal oni drugi osebi, 
z očividnim namenom, da vse to sporoči 
onemu gospodu. Zvedeli 6mo tudi, da je g. 
Šček v Rimu gosp. posl. Stangerju obljubil, 
da onega članka, ki ga je imel že priprav-
ljenega, ne bo objavil. 

Sodbo o tem postopanju g, Ščeka na| si 
napravijo čitatelji sami. 

P o j a s n i l e 
«Slovenec» prinaša raco, da je prišla 

-Edinost« v roke fašistovskih bankirjev. 
Zraven tega pravi, da sta posl. Šček in dr. 
Besednjak svoj čas zahtevala, naj se dnev-
nik «Edinost» loči c d tiskarne in izroči v 
last politični organizaciji, a da tržaški 
gespodje niso hoteli. Dočim opozarjam 
«SIovenca» na mojo izjavo v «Edinosti» 
od 25. t. m. in na izjavo uredništva od 26. 
t. m., moram vest o poskusih gg. Ščeka in 
dr. Besednjaka, da bi «Edinost» «osamo-
svojila«, vendar malo popraviti. 

Res sta mi navedena gospoda predla-
gala, da bi se List «Edinost» ločil od tiskar-
ne, toda ne za to, da bi se izročil naši po»-
litioni organizaciji v last, temveč stat za-
htevala, naj se lastništvo lista izroči' pri-
vatnemu kcnscrciju, v katerega bi gospeda 
imenovala tri osebe, a «tržaški gospodje» 
tudi tri. Nasproti temu sem gospodoma 
predlagal, naj se stvar izreči v odločitev 
našim političnim društvom oz. «Narodne-
mu svetu-, ker gre vendar za važno skupno 
stvar, katere ni smeti opraviti preko naše 
najvišje politične instance. 

Predlagal sem jim tudi, naj se d o ko -
nečne odločitve naših političnih organiza-
cij csnuje redakcijski odbor na isti način, 
kakor nameravani lastniški konsorcij. T o -
da gg. Šček in dr. Besednjak nista hotela. 

Sicer ugotavljam, da je list «Edinost» bil 
vedlno na razpolaganje naše politične or -
ganizacije in da je bil urejevan strogo po 
njenih direktivah. 

V Trstu, dne 26. julija 1923. 
Dr. Edvard Slavik. 

28. dan julija In Gavrilo Princip I 
«Istarski Rijeci» pišejo: «Ako me desnica 

ne izda in moj samokres ne zataji, se v treh 
dneh začne pisanje prve strani skupne zgodo-
vine našega jugosloveijskega naroda* — je 
rekel Gavriio Princip tri dni pred sarajevskim 
atentatom. In tako je bilo. Roka ga ni izdala, 
samokres ga ni zatajil: knjiga narodne zgodo-
vine se je začela vezati onega dne in mesec dni 
kasneje, 28. julija 1914., se je začela pisati. 
Noben dan v zgodovini južnih Slovenov ne 
vzbuja toliko spominov in ne izziva toliko 
čustev, kakor jih dan napovedi vojne Srbiji 
leta 1914. Sled, ki jo zapušča ta dan v duši 
Jugoslovenov, ne more in ne sme ostati le 
trajna, ampak večna. Vse svitle točke zgodo-
vine Jugoslovemov, kmetski punt, pa tudi sam 
kosovski Vidovdan, so le plemenskega zna-
čaja, dočim ta dan prehaja plemenske meje, 
postaja naroden in označuje nezlomljivo moč 
južnih Slovenov, tega dne moralno, a pozneje 
tudi fizično. Kmetski punt in Vidovdan, kakor 
Kumanovo in Dobropolje, so se vsekali le v 
dušo poedinih plemen, dočim je dan 28. julija 
vstopil v dušo vsega naroda in celo se več: 
ustvaril je skupno dušo Jugoslovenov. Leta 
1914. se je rodila ta duša. Kakor se more tr-
diti, da se je srbski narod rodil leta 1389., 
tako moremo reči, da se je leta 1914. rodil 
ves slovanski jug. Kajti ako pogledamo na 
druge narode, vidimo, da so samo veliki po-
tresni dogodki proslavili v narodnem življenju 
temelj narodne zavesti, formirali narodno sa-
mospoznanjc ter ustvarili življenje narodov. 
Na logiko zgodovine ne vplivajo taki dogodki 
nikoli stvarno. Miloš Obilic je pogubil Mura-
ta, ali s tem ni bilo prizanešeno srbskemu na-
rodu. Čin njegov pomeni henoizem brez pri-
spodobe, ni pa mogel preprečiti petstoletnega 
suženjstva, ki je padel vanje tega dne srbski 
m*rod, Matija Gubec je osvobodil hrvatske 
kmete od nasilnika Tahija, ali on sam je pla-
čal z življenjem, kmetje pa so morali še hujše 
trpeti. Tako je tudi Gavrilo Princip, ko je 
ustrel'1 Frana Ferdinanda — četudi je miniral 
zidove Nemčije in avstrijskega cesarstva — 
ni mogel jugoslovenskemu narodu prihraniti 
Gf lgcte^ ki še danes ni popolnoma prema-

dveh omiejeno na eno samo okrožje, z dru-T nož ter ji z njim porezal zgornjo ustnico. Ros-
ge strani pa dejstvo, da. sta baš manjšini sittijeva se je zatekla v zavod »Zelenega 
•drugega rodu: svoje ktrfture, svojega je- f križa*, kjer so ji podali prvo pomoč, nakar 
zika in svojih interesov, katere je prav v 
lastnem interesu Italiji pripoenavati in 
spoštovati«. Istotako naj «e v eadnji vrsti 
druge kolone čita «dotične izjave» na-
misisto) «dotične izfeme». 

Ruskf gledališki igralci bodo imeli svojo 
predstavo jutri, 28. L m. in v nedeljo, 29. 
ob § in pol uri zvečer v dvorani D. K. D. pri 
Sv. Jakobu. 

M, P. D. - Sv. Jakob. Danes ob 20.30 od-
borova seja. — Predsednik. 

so jo spremili v mestno bolnišnico. Tam ji je 
zdravnik zašil par cm dolgo rano. Rossitti-
jeva ni hotela ostati v bolnišnici. 

Mali ©glasi 

Vesti x Goriškega 

I z t r ž a š k e g a i l v l j e n i a 
Originalen slučaj sleparske smole, - Hotel 

je prodati moko za kokaino orožniku! Ko 
se §e pred sinočnjim orožniški maršal Andrej 
Scarpi, dodeljen pristaniški orožniški postaji, 
sprehajal v civilni obleki na pomorskem obre-
žju, se mu je nenadoma približal mlad človek 
ter ga prijazno nagovoril, rekoč, da ima na 
prodaj 4 kg kokaine. Neznanec očividno ni 
niti od daleč slutil, koga ima pred seboj. 
Scarpi je seveda takoj nastavil mreže ne-
znancu. Rekel je, da je pripravljen kuoiti ko-
kaino. Moža sta se ^pogodila za ceno, ki je 
vnašala 4500 L ter se domenila, da se snideta 
naslednji dan v kavarni «Mocca», eden pri-
nese s seboj kokaino, a drugi denar. Ko sta 
tako sklenila kupčijo, sta se razšla. Scarpi je 
obvestil take.} o dogodku predstojnike. Z 
njimi se je domenil, ikako bodo nastavili tiČku 
past. 

Kakor je bilo določeno, sta se včeraj zju-
traj kupec m prodajalec sešla v kavarni «Moc-
ca». Dva civilno preoblečena orožnika pa sta 
iz bližine prisostvovala čudni kupčiji. Nezna-
nec se je za hip odstranil ter se vrnil z zavo-
jem, v katerem bi morala biti kokaina. Dal 
ga je Scarpiju in čakal, da mu ta odšteje de-
nar. V istem hipu so neznanca zgrabile čvrste 
roke orožnikov, ki so ga povabili naj gre 
ž njimi. Vsled osupljenja je možu skoro zmanj-
kalo sape, Uvidel je, da je padel v past. Brez 
ugovora je sledit orožnikom, ki so ga odvedli 
na pristaniško orožniško postajo, kjer se je 
neznanec legitimiral za 29-letnega Frana 
Klappner iz Gradca. V zavoju je bila skrbno 
zavita — bela moka. Klappnerja so odvedli 
v zapor v ulici Coroneo, kjer bo imel čas 
premišljevati o svoji izvanredni smoli. 

Dve konjski In ena človeška brca. Voznik 
Leopold Michelli, star 32 let, stanujoč pri ka-
menolomih »Faccanoni« nad Sv. Ivanom, je 
včeraj prectaoldne vozil z dvovprežnim tovor-
nim vozom Kamenje za tlakovanje ulic. Ko je 
^nal konje navkreber po ulici Commerciale, 
se je enemu izmed njih zaplel za zadnjo nogo 
v vprežno vrv. Voznik je ustavil voz ter pri-
skočil, da odpomore ne priliki. Prijel je konja 
za nogo ter jo hotel dvigniti, tedaj ga je ži-

gana. Vendar menim, da se kult Principa r v a i z v s o s i l 0 s u n i l a 9 kopitom v trebuh. Ubo-
premaio neguje. Naša pataloška generacija, ki g a ^ ž je ©dletel za meter nazaj ter padel 
je zastrupljena od današnje materialistične vznak na iia. Priskočili so mimoidoči ljudje 
dobe, ne pozna menda prave vsebine tega | in obvestili telefonično rešilno postajo o do-
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Gospod poslanec Šček nam piše: 
Na podlagi tiskovnega zakona Vas prosim, 

da bi z ozirom na "Pripombo uredništva«' 
priobčeno dne 25. julija v Vašem listu, obja-
vili ta-le popravek: 

Ni res, da je ^Edinost* izvedela to, kar jg 
priobčila v nedeljski številki, iz ust g. po-
slanca Ščeka posredno, od osebe, kateri je g. 
poslanec sam pripovedoval o «rimskem spo-
razumu«, pač pa je res, da «EdinosU ni izve~ 
dela tistega niti neposredno niti posredno, od 
kakšne osebe, ker poslanec Šček ni o tem 
vobče z nikomur govoril. 

Trst, 26. julija 1923, Šček Virgilij. 
P r i p o m b a u r e d n i š t v a : 

V tej stvari smo prinesli že predvčerajšnjim 
popravek gosp. posl. Ščeka, ki zanika, da bi 
bil sklenil v Rimu s posl. drjem Wilfanom 
sporazum in premirje in odločno taji, da bi 
bil to komu pripovedoval. Mi smo dodali, da 
smo za te stvari zvedeli po osebi, kateri je 
g. Šček natanfm") tako pripovedoval. Ko se 
je vrnil dr. W*'an iz Rima, smo ga o tem 
vprašali in zvedeli, da zares ni prišlo med 
njim in poslancem Ščekom ne do sporazuma 
ne do premirja. Začudeni smo se obrnili do 
svojega vira. In tam smo še enkrat povsem 
zanesljivo doznali, da je g. Šček zares pra-
vil, da je sklenil z drjem Wilfanom princi-

čina. Miloš Obilic in vsi drugi junaki pred 
Principom so bili do sarajevskega atentata 
izven naroda, kakor nekaka srednjeveška 
plemenska gospoda in Še le po Principu vha-
jajo v narod. Obilic ni izvršil tako vzvišenega 
dela, ko je zrušil bolehnega Murata, oziroma, 
motiv ni bil tako vzvišen, ker je to storil iz 
maščevanja, dočim je Principa vodila vera v 
svebodo in ujedinjenje vsega jugoslovenskega 
naroda, ker je veroval v pravico božjo in je 
bil gt 4ov, da je «svaka sila do vremena®. Mu-
čeniki vseh delov jugoslovenskega naroda so 
slavni zato, 'ker so pokazali nadnaraven he-
roizem južnih Slovenov, heroizem, ki mu ni 
primera v svetovni zgodovini, ali Gavrilu 
Principu gre večja slava, ker je s svojim či-
nom prinesel dan 28. julija 1914., ki označuje 
apoteozo nezlomljivega duha — prinesel leto 
1918, ki označuje stalnost neporušue fizične 
sile ujedinjenoga jugoslovenskega juga. 

Luclano luciani in imenovanje 
novega škofa 

Od ne k v. strani nam očitajo, da smo z no-
tico pod naslovom «Novi tržaški škof* v 
«Edinosli» od 14. t. m. storili veliko krivico 
gospodu profesorju in uredniku lista «Vita 
Nuova«, D Lucianu Luciani, ko smo mu oči-
tali, da je tudi on v opoziciji proti novemu 
tržeškemu škofu, ker da je tudi on stremel 
za tem, da bi zasedel tržaško-koprsko škofij-
sko stolico. V svojem poštenju in korektnosti 
katoliškega publicista — nam zatrjajo — se 
ni g, Luciani nikdar dotaknil vprašanja no-
vega tržaškega škofa. Pač pa se je, čim je bil 
imenovan msgr. Fogar, takoj vdanostno po-
klonil novemu Škofu. Tudi očitanje, da je g. 
Luciani «ultranackma!ist», je krivično. Kdor 
tako piše o njem, ga ne pozna. Tak duh je 
italijanskim duhovnikom povsem tuj. Njegovo 
žurnalistično delovanje dokazuje, da je bil 
vsekdar pravičen tudi drugorodcem. Politi-
kant ni bil nikoli, marveč je vedno svoje de-
lovanje posvečal dramljenju verskega čuta 
med svojimi soplemenjaki. — Zvesti svojemu 
staremu pravilu lojalnosti napram vsakomur 
smo priobčili to obrambo, doposlano nam od 
izvestne strani. Sicer pa moramo opozoriti, 
da smo izrecno naglašali, da posnemljemo 
ono vest po »Istarski Riječi.« 

Popravek. Približno sredi druge kolone 
govora g. poslanca Wilfana, ki smo ga ob-
javili v včerajšnji številki, je izostala ena 
vrsta, s čimer je smisel onega mesta pestat 
neraizuimljiv. Pravilno naj se čila dotični 
cdfetavek tako-Ie: «Posebni poilotžaij teh 
dveh manjšin določajo z ene strani njihovo 
število in obseg in oblika ozemlja, na ka-
terem prebivata in ki je zlasti za eno njiju 

godku. Zdravnik, ki je prihitel n alice mesta 
je ugotovil, da je nesrečni voznik zadobil 
težke notranje poškodbe. Prepeljali so ga v 
zelo opasnem stanju v mestno bolnišnico. 

— Konjska brca je spravila v bolnišnico 
tudi 16-letmega kovaškega pomočnika Karela 
Gerželj, stanu joče ga pri Sv. M. Magdaleni 
zgornji št. 668. Njega je konj, kateremu je 
pribijal podkev na kopito, sunil v desno nogo 
ter mu zmečkal drugi prst. Mladenič je dobil 
prvo pomoč na rešilno postaji, kamor se je 
zatekel; od tam so ga spremili v mestno bol-
nišnico, kjer so mu odrezali pohabljeni prst. 

— Včeraj zjutraj se je zatekla na rešilno 
postajo 70-letna Josipina B ruma t ti, stanujoča 
v ulici delle Lodole št. 11. Starka je imela na 
desnem licu veliko bunko. Povedala je, da 
jo je pred sinočnjim sunil v obraz neki 16-
letni pobalin, stanujoč v isti uKci, katerega 
ie pokarala, ker je trpinčil neko mačko. 
Ždravnik je ugotovil,' da ima starka tri zobe 
izbite. Dogodek pe bil naznanjen policijskemu 
oblastvu, ki je dalo mlečnozobega nasilneža 
aretirati. 

Kur^ačeva nezgoda. Kurjaču Marijanu San-
tanna, staremu 26 let, je včeraj popoldne na 
parniku «Wilson», kjer je ukrcan, padel na 
levo nogo težek kos železa ter mu jo precej j 
hudo poškodoval. Ponesrečenca so z avtomo-
bilom rešilne Rostaje prepeljali v mest bol-
nišnico. Okreval bo v 8. dneh. 

Po stopnicah je podla. V novi prosti luki 
se je včeraj opoldne ponesrečila dninarica 
Roža Vatzer, stara 42 let, stanujoča v ulici 
P. Diacono št. 8. Ko je šla po stopnicah v 
hangarju, kjer je bila zaposlena pri čiščenju 
tobaka, se ji je spodrsnilo in padla je tako 
nesrečno, da si je zlomila desno nogo v ko-
lenu. Prepeljali so jo v mestno bolnišnico, 
kjer so jo sprejeli v kirurgični oddelek. Okre-
vala bo v 40. dneh. 

Avtomobil podrl slaboumneža. Včeraj po-
poldne je šofer Amodej Civeglia iz Trsta pre-
peljal s svojim avtomobilom v mestno bolni-
šnico nekega moža, ki ga je podrl v bližini 
Kerpel^ na cesti, po kateri je vozil proti na-
ešmu mestu z nekim potnikom iz Reke. Šo-
fer je izjavil, da je s trobijenjem ponovno 
opozoril moža, naf se umakne, toda ta najbrž 
ci slišal svarilnega tr ob ljenja. Kljub temu, da 
je šofer krenil v sftran z avtomobilom, je ta 
zadel moža v bok ter ga podrl. 

Zdravnik' je dognal, da ima ponesrečenec 
poleg številnih poškodb po glavi tudi pre-
tresene možgane. Mož je slaboumen, stai> 
približno 40 let in je nem. Sprejeli so ga v 
kirurgični oddelek. 

Ljubezniv zaročenec. 21-letna Margareta 
Rossitti, stanujoča v ulici Crosada št. 12, se 
je včeraj popoldne sprla s svojim zaročencem. 
Tekom besedičenja "je ta nenadoma potegnil 

Slovenski oo. kapucini so morali pretekli 
teden zapustiti v Gorico. Udarec, ki je zadel 
slovenske vernike v mestu in okolici, je težek, 
izguba nenadomestljiva in krivica vnebovpi-
joča. Da bi izbrisali vtis splošnega spoštova-
nja in hvaležnosti do pregnanih patrov, so si 
izmislili gotovi elementi ostudno obrekovanje 
in ga dali celo ponatisniti v «Piccolu». Zlobno 
namreč očitajo pp. kapucinom, da so oropali 
oziroma c^li oropati samestan iz same za-
visti do novodošlih kapucinov. Zdi se nam 
popolnoma odveč pobijati to infamno laž. 
Vendar radi resnice in hvaležnosti, katero 
ohranijo Slovenci požrtovalnim oo. kapucinom, 
odgovarjamo obrekovalcem naslednje: Gori-
ški samostan je bil v vojski demoliran in po-
polnoma oropan. Ko so se vrnili patri v Go-
rico, niso našli ničesar drugega kot popolno 
razvalino. Neutrudni agilnosti kapucinov in 
dobrohotni darežljivosti vernikov se imamo 
edino le zahvaliti, da je vz. razvalin vstal zopet 
samostan in se uredili prostori, cerkev in vrt. 
Nešteto inventarja so dobili priljubljeni oče-
tje kapucini osebno na posodo od vernikov, 
ki so upravičeno zahtevali ob njihovem od-
hodu izposojene predmete nazaj. 

Mesto da bi ti obrekljivi elementi s hva-
ležnostjo omenjali nesebičnost kapucinov, ki 
so novodosiim patrom pustili urejeni, poprav-
ljeni konvent in lepo obdelani vrt, se z ne-
pojmljivo hinavsko zlobo zaganjajo v krivično 
preginane očete, ki so vzeli s seboj par stvari, 
neobhodno potrebnrhl za ekzistenco. Še celo 
mačeha pusti pastorki, da si naveže culo, 
predno jo spodi z doma; tukaj pa ne bi smeli 
krivično pregnani očetje vzeti s seboj to. kar 
jim po naravni, božji in redovni postavi pri-
liče za neobhodno potrebno vzdrževanje, ki 
ga še celo ciganu ne odrekamo. Mogoče je, 
da so se med silnim navalom, ki je trajal 
zlasti zadnje dneve, ko je okrog 4000 ljudi s 
solzami v očeh jemalo slovo od svodih dušnih 
pastirjev, okoristili elementi in vzeli iz sa-
mostana malenkosti, ki niso bile njihove. Mo-
goče, pravimo. Vprašamo pa, kdo je odgovo-
ren za to zmešnjavo in čigava skrb je bila 
čuvati nad samostanskim inventarjem? Zakaj 
niso merodajne oblasti poslale komisarja, ki 
bi ob odhodu kapucinov prevzel in čuval m- | 
ventar? Le nikar ne iščite krivcev pri do- { 
brofcnikih, temveč tam, kjer so v resnici! 
Tudi s tem podlim početjem ne boste izbrisali 
iz vernih src globoke hvaležnosti, ki jo dolgu-
jejo kapucinom za njihovo požrtvovalno in 
nesebično delo, ki so ga vršili med nami ves 
čas svojega bivanja v Gorici, zlasti pa po 
vojski, ko je vsak Goričan občutil njihovo 
dobrotljivost in je ne bo zabil nikoli! 

Miren. Slovensko izobraževalno društvo v 
Mirnu naznanja, da priredi v nedeljo, dne 12. j 
avgusta t, 1. večjo narodno slavnost. Spored 
in druge objave se priobčijo pravočasno. 

Dontberg. Izvanredni občni zbotr »Slov. Či-
talnice« v Dornbergu je dne 8. julija (ob pri-
liki Šestdesetletnice društva) v z n a k hvalež-
nosti za zasluge, ki so si stekli za društvo, 
imenoval bivfte še žrO'eče dolgoletne predsed-
nike: g, Josipa Mrevlje, g, Vincenca Šinigoj, 
g. Franca Kavčič, g. Franca Berce ml. in g. 
Franca Šinigoj, za svoje Častne člane. Odbor. 

KRONE, srebro, zlato in platin kupcem* 
Plačam več kot drugi Zlatarna Povh Al-
bert, trst, via Mazzin? 46. g55 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove na 
podlagi svojih študij vsakemu svojo prete-
klost, sedanjost' in bodočnost. Gorica, via 
Carducci 9. 1035 

HIŠA z vrtom in malim zemljiščem, se proda. 
Komen 131. 1036 

PISALNI STROJ 
pri upravništvu. 

se proda. Naslon 
1023 

SKLADIŠČU Via Udme 25 so na prodaj 
poročne sobe in za 1 osebo. Sobe iz trdega 
masivnega lesa (bukove, jekrve, javorjeve, 
mahagonijeve itd.) svetle; psiha s tremi 
ogledali. Gene brez konkurence. Zaloga Via 
Udine 25. 1031; 

SREBRO, zlate inbriljante plača več kot drugi 
Pertot, via S. France*co 15, II. 

M a r f i staas&j talili i m i 

Tržaška pojolilnka 
in Milica 

registrovaua zadruga z omejenim poroštvom 

uraduje v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca štev. 19, I. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

{ P P " 4 ° o " V I 

večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Orodne ure za stranhs od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt. 

Št. telef. 25-67. 

B o r a n a o o r o f l l a , 
. > Tftčaii: 

Trst, dne 26. julija 1923. 
Cosulich • • • • • • • • • ! • ! « • • • . • 305 
Dalmatia 285 
Gerolimich • • • • • 1 1 8 0 
Libera Triestina • • • • • 415 
Lioyd 1415 
Lussino • • • • • • • • • • • • « , . , . . CAo 
Martinolich 141 
Oceania • • • V • • • 90 
Premuda , , 635 
Tripcovich 279 
Ampelea ( , 510 
Cement Dalmatia • • • • • • • • • • , , • • 313 
Cement Spalato 2̂ 8 

^ Valuta na tržažken* tr&tt. ' /r 
Trst, dne 26. julija 

ogrske krone , • • • • • • • » , 
avstrijske krone 
češkoslovaške kr.nc • • • • • , 
dinarji • • • • • • • • « , 
marke • • • • • • • • • • • « , 
dolarji • • • t • • « • . . . • 
francoski franki « • • * • • • . 
švicarski franki • • • • • • • « 
angleški funti papirnati • • • • . 

O M in p r M i uiGkou . 
JUŽNI KOLODVOR. 

Trst, Tržič, Červinjan, Portograaro - Benetke* 
Odhodi: 0.15 o; 5.— eks.; 5.35 brz.; 9.40 o.; 

10.10 brz.; 14.— eks.; 15.40 o.; IS.— o.; 
19.05 eks. 

Dohodi: 
10.05 eks.; 
23.25 eks. 

0.40 eks.; 
1 4 . — brz.; 

5.40 o.; 
15.40 eks. 

8.15 o.; 
19,23 o. j 

o. | 

1923. 
0.10 0.15 
0.0315 0.0325 
67 25.— 67.7 b 
23.70.— 34.— 
1 i .50,— 12.25 

0.C035 0.0045 
22.65 22.75 
135.25 135.75 
406.—.—410.— 

104.80 105.0!» 

Trsi, Gotica, Kormin, Videm (Udine). 
Odhodi: 6.05 o.; 8.— o.; 9.40 o.; 13.10 

16.40 brz.; 18.— o. 
Dohodi: 8.15 o.; 10.45 o.; 12.40 brz.; 16.50 

o.; 18.50 o.; 22.45 o. 
Trst, Nabrežina, Divača, St. Peter, Postojni 

Odhodi: 0.40 eks.; 5.15 brz.; 7.00 brz. 8,30 o.; 
11.00 brz.; 16.10 o.; 19.45 brz. 

Dohodi: 3.30 eks.; 7.15 o.; 9.25 brz.; 
12.20 o.; 18.30 brz.; 20.30 o.; 21.20 brz.j 
23.50 o. 
KOLODVOR PRI SV. ANDREJU (državai> 

Trst, Koper, Buje, Poreč. 
Odhodi: 5.40. 8.50*. 12.35, 18.30*. 
Dohodi: 8.30\ 12.30, 17.55*. 21.25. 

Trst, Gorica, Podbrdo. 
5.35 brz.; 6.10 o.; 16.30 brz.* Odhodi: 

17.25 o. 
Dohodi: 

23.45 brz. 
7.45 o.; 12.25 brz.; 21.15 o 

Trst, Herpelje, Buzet, Pula. 
Odhodi: 5.25 o.; 12. 55* brz.; 18.25 o. 
Dohodi: 7.35, 10.05 o.; 15.50' brz.; 21.32 o 
• Ne vozi ob nedeljah. 

P O D L I S T E K 

tANNIE VTVANTI: 

K S R K & 
H) 

Homan Marije Tarnovske. - Poslovenila G. B. 

Sledil je globok molk. Moj oče je namršil 
oforvi. A moja mati je privzdignila za trenutek 
oči in me pogledala. V blesku tistih dragih 
pmiiic sem ugledala — sem ugledala mojo 
Breča. 

In Olga je rekla: «Da, zaprosil te ie za ne-
vesto tudi Vasilij. Zdi se, da so si dali besedo 
vsi trije.» 

Vasilij! Vasilij! Vasilij! To ime mi doni ka-
kor fanfara. Bom žena Vasiljeva! Bom prin-
cezinja Tarnovsikaja, Bom najsrečnejša žena 
oa te; zemlji, polni sreče! In vse druge revne 
ie ne tega sveta, ki ne rooretjo biti nevesie Va-
silija, me bodo zavidale. Ob njegovi roki bom 
korakala skozi živlienie. srečna od njegove 

lepote, pod pokroviteljstvom njegove moči; 
skrita bom na njegovih prsih in nevihte bodo 
šle mimo mene, oobeca bolest tega sveta se 
me ne bo mogla dotekniti. , . 

«Upamf da izbereš Trukockega,® je rekel 
moj oče resno. 

«Ali pa Vasilija,* je pripomnila Olga z is-
krečimi se očmi. 

Jaz sem poskočila in jo objela. 
«Obljubljam ti, da ne izberem Katerino-

viča,» sem ji šepetala ter ji poljubita majhno 
liho, skrito pod rujavimi kodri. «Njega boš 
poročila ti.» (ln tako je storila). 

Doteknila sem se roke moje matere in sem 
čutila, da se je vsa tresla moja uboga mala, 
nervozna mama! Potem sem se približala mo-
jemu očetu, ki je ostro uph-al oči vame; po-
ljubila sem mu čelo ter rekla: «Oče moj, če 
hočeš oerečili tvojo Muro, pusti, da poroči 
Vasilija.* 

«>likdar,» je zakričal mo,j oče, udarivsi s 
pestjo ob mizo. Duša starodavnega O' Rourke, 
našega demonskega, irlandskega pradeda — 
ki straši vse. se ie orebođila v njem. 

Toda jaz sem se nasmejala in ga zopet ob-
jela. 

«Če ne poročim Vasilija, umrjem! In ti ne 
bodi grozni O' Rourke, ki strašiš mater.» 

A moj oče je še slabši kot O'Rourke; in moja 
mati se boji. Sedi vsa otrpla, bela kot papir,oči 

obrnjene navzgor. Modre zenice so podobne 
majhnemu, bledemu polumeseču-.. Takoj so 
bili vsi okoli nje, da ji pomagajo, da ji od-
pnejo obleko, da ji napravijo hlad... Jaz ni-
sem pomagala. — Tresla sem se. Bolečine v 
tilniku so se vrnile. 

In mislila sem, da je moj oče zloben. Poro-
čila bom Vasilija; mater bom odpeljala s se-
boj. Očeta bočno videli fe enkrat v letu: za 
božič. 

• • • 
Poročila sem Vasilija. 
Hlinila sem krče, moja mati se je bala zame 

čimdatje bolj in mi pomagala bežati ž njim. 
Pravim, da sem «hfioik?» 
Ne vem. Začela sem seveda s hI in je njem, 

Rekla sem si: * Sedaj bom hlinila krče.» 
A Dozneie jih ničem mo41a ustaviti- Zob 

ki sem jih stisnila nalašč, nisem mogla več 
razdru žiti; rok, ki sem prostovoljno skle-
nila, nisem mogla več ločiti; nohti so se mi 
zarili v dlan, videla sem teči kri po zapestju, 
ne da bi mogla odpreti in raztegniti prste. 

«Tu preti božjast. Posledica je to padca iz 
gugalnice.» 

*Ne, ne, nef» sem; vpila; «nf to padec! Je 
Vasilij.« 

Mama se je tresla in jokala. 
Kot otroci smo strašni in divji s svojimi ma-

terami) Tudi če jih obožujemo, kako jih trpin-
čimo! Kako je to Žalostno, da spoznamo in 
razumemo to, ko je prepozno, in da ne mo-
remo nikdar več, nikdar več prositi odpuščemja 
in jih tolažiti!... 

Izročila sem Vasilija. 
Moj oče — hujši ko O* Rourke — me je 

takoj zavrgel. Ni me hotel objeti ne m) od-
pustiti. Obupava]« sem. 

«Ne brigaj se za tistega dolgočasnega 
moža,» je rekel Vasilij ne potrpežljivo 

MoSa mati ie iokaie rekla Vasiliju; 

«Pazite! Dala sem v«tm jo. da ne umre. A' 
ne bi smela še biti žena nobenemu. Je le se 
uboga deklica! Ne vem, ali me razumete. . , 
Spomnite se, da nj še žena. Je še deklica!..« 

«Da, da, da,» je pravil Vasilij polagajo^ 
malo važnosti na njene besede. «Ako bo hu-
dobna, jo bom povlekel za ušesa.» 

•In če bom pridna?» sem vprašala jaz, prv-
vzdignivši njegov zamaknjeni obraz ter zro£ 
v njegove^ žareče, predrzne oči. 

«Ce boš pridsia, bombončki in cukerčki,* je 
rekel on, smejoč se z lepimi, belimi zobmi. 

In jaz: 
-Obljubi, da boš pei vedno zame, in samo 

zame, meni priljubljeno romanco: »Domovina 
daljna, o moja divja pustinja!» 

«Zate vedno in le zate,» je rekel Vasilij 2 
bahavo slovesnostjo. «Pojdl, pojdi, Marijai 
Tarnovskajab in je položi) mojo roko, na ka-
teri je bleSčal nov poročni prstan, pod pazdufaol 

«Marija Tarnovskaja!» — kako lepo imel 
Hotela bi, da bi ves svet, vidač me, rekel: 
• Glej! Glej! Marija Tarnovskaja, srečna ini 
blažena med ženami!» 


